
MANUEL UTILISATEUR
Téléphone Analogique simple
Model : CT-TF207

MÉTHODE D’UTILISATION
1. Pour recevoir un appel
Lorsque le téléphone sonne, décrochez le combiné 
pour la conversation.
Déposer le combiné après la fin de l’appel.
2. Pour passer un appel
Décrochez le combiné pour obtenir la tonalité et 
composez le numéro.
3. PAUSE	
Pendant la numérotation, vous pouvez appuyer sur la 
touche pause pour que le nombre suivant ait un délai 
de 3,6 secondes pour la fonction d’addition active lors 
de l’utilisation sous certains échangeurs téléphoniques 
publics ou PABX.
4. MUTE (MUET)
Lorsque vous êtes en conversation, mais que vous 
ne voulez pas que l’autre côté vous entende, vous 
pouvez appuyer sur MUTE et le tenir. La fonction est 
désactivée lorsque vous la relâchez.
5. FLASH
Lorsqu’il y a une tonalité engagée ou un mauvais 
numéro, vous pouvez appuyer sur la touche FLASH 
pour raccrocher et passer l’appel suivant.
6. REDIAL
Décrochez le combiné, puis appuyez sur la touche 
REDIAL (BIS) pour composer automatiquement le 
dernier numéro composé.
7. COMMUTATEUR P/T
Avant que le téléphone soit mis en service, vous 
pouvez activer le sélecteur de mode de numérotation 
en position P ou T pour être réglé conformément à la 
méthode de numérotation utilisée par votre échangeur 
téléphonique public local :
P (Pulse): Pulse numérotation
T (Tonalité): Numérotation multi-fréquence (DTMF)
8. COMMUTATEUR DE SONNERIE
Glissez le «RINGER SWITCH» sur «LO» ou «HI» ou 
«OFF»; vous pouvez régler le VOLUME de la sonnerie.
9. mode de numérotation temporaire de tonalité
Pour les utilisateurs de service rotatif ou pulsé, 
appuyez sur «*» pour passer au mode de numérotation 
des tonalités. Vous pouvez entrer des numéros pour 
les services de répondeur, les services bancaires 
électroniques, etc. Lorsque vous raccrochez, le mode 
reviendra à l’impulsion. Les numéros d’accès entrés 
après avoir appuyé sur « * »’ (TONE) ne seront pas 
inclus lors de la recomposition.

FONCTIONS:
•Fonction de rappel
•Fonction flash
•Fonction de pause
•Fonction muet
•Volume de sonnerie Hi-Lo-Off sélectionnable
•Mode de numérotation par impulsions / tonalité sélectionnable 

CONSIGNES DE SECURITÉ
1) Lisez et comprenez toutes les instructions avant d’utiliser ce 
téléphone. Suivez les avertissements et les instructions indiqués sur 
le produit.
2) Cet appareil est un dispositif électrique; n’utilisez pas le téléphone 
lorsqu’il est trempé dans l’eau ou des liquides. Débranchez le cordon 
de ligne en débranchant  la prise modulaire avant de retirer le 
téléphone du liquide.
3) Ne placez pas le téléphone à proximité d’une baignoire, d’une douche 
ou d’un environnement similaire pour éviter les chocs électriques.
4) Débranchez le téléphone avant de le nettoyer; n’utilisez pas de 
nettoyants liquides ou d’aérosols.
5) N’utilisez pas le téléphone pour signaler une fuite de gaz à proximité 
de la fuite.
6) N’ouvrez pas l’appareil.

INSTALLATION
1)  Placez le téléphone dans un endroit sec, ventilé et non érodé.
2)  Après avoir installé la ligne de câble en spirale dans le combiné et 
l’hôte, puis connectez le port de ligne et le port de télécommunication 
avec la ligne de câble droite. Décrochez le combiné et vous entendrez 
l’écho de l’échangeur ou du PABX. Cela signifie que le téléphone est 
prêt à l’emploi

REMARQUE :
1. Installez et utilisez le téléphone sous la direction du 
professionnel des télécommunications
2. vous pouvez employer la rainure sous le téléphone si vous 
comptez l’accrocher au mur.
3. Placez le téléphone à l’endroit propre et sec et sans gaz 
corrosif
4. Évitez la commotion cérébrale et la collision
5. SVP contacter le fournisseur local des Telecoms quand il y 
a un dysfonctionnement avec le téléphoneADRESSE : 
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